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D O P O L N I L N O G R A D I V O K P R O B L E M U 
S L O V A N S K I H P R E F I K S O V EN I N ON 

star i ide . p r e d l o g 'en (tudi red. *n) » v , n a « j e v s lovansk ih j ez ik ih v e - j evsk i 
stopnji izpr ičan l e v redkih pr imerih . N a j b o l j zanes l j i v j e psi. 'qtro » h e p a r « , sin. 
jetra (n. p l . ) , sh. dial , (samo D u b r o v n i k ) jetra (f. sg . ) , stcksl.jqtro (n. sg . ) , r. csl. ja-
tro, č. jätra (n. p l . ) , star. jätry (f. p l . ) , g luž . jatra (n. p l . ) , dluž. jetšo, plb. jötra p o l e g 
p. jqtrznica » j e t r n i c a « . T o p o p o l n o m a ustreza gr. evrega » d r o b « in sti. antrd-
» d r o b « . Tud i pri tej o snov i j e s lovanšč ina r azv i l a mlajšo ob l iko na o-, sin. 
vötroba » d r o b « , sh. ütrobica » j e t r a « (na j u g o z a h o d u ) , utroba » d r o b « , stcksl. 
oNtroba (Ostrom. , Supr.), r., ukr. utroba » n a r o č j e , m a t e r n i c a « , p. wqtroba » j e t r a « , 
č. utroba » d r o b « , gluž. wutroba » d r o b , s r c e « , dluž. hutšoba » s r c e « . T e ž k o j e 
d v o m i t i tudi v srbolg. p r ed log jqde »b l i zu , p r i « p o l e g oN de, j o N d e »b l i zu , p r i « , pr im, 
r. csl. jadecadiwb »p r ipadn ik d ruž ine« (o t em Berneker , I 268). Opozo r i t i bi b i l o 
treba tudi na mak. jatok p o l e g stcksl. oNfi^k'h » s t a m e n « , bo lg . vM'hk, sin. volek, 
r. utok, kar u t egne biti kakor osaml jeno csl. jatroba » d r o b « ali csl. jetrb, jatri 
» n o t e r « p o l e g o^trh tudi s led stare konkurence m e d p r e d l o g o m a Q- in o^-. S e v e d a 
pa so to l ahko p l o d o v i mlajše ana log i j e . 

Ide . *en ( 'n) j e da lo v baltskih j e z i k i h lit. j (in, ing), let . ie, stprus. en, v s lovanskih 
j e z i k i h pa bodis i oN ali v t ( v t n ) . Pri t em j e ž e M i k l o š i č , E W 222, opozor i l , da 
imajo ti baltski p red log i , rabl jeni kot prefiksi , še n e k o posebno poman j ševa lno 
ali o m e j e v a l n o funkcijo, npr. lit. jduktere » r e j enka , p o s v o j e n k a « p o l e g dukte 
» h č i « , podukra » p a s t o r k a « . Enako o d g o v a r j a let . edzeltens » n e k o l i k o ž o l t « , 
ievelgans » n e k o l i k o p r e v l a ž e n « , iesänis » n e k o l i k o p r e v e č o d rok (o tem Buga, 
Rinkt inia i raštai I I , 426-7) s l ovenskemu tipu obel » n e k a m b l e d « , obelno » s i v a 
m r e n a « (S lov . g o r i c e ) : belmo » s i v a m r e n a « , očrn » n e k a m črn, č rn ikas t« , östar 
» n e k a m s ta r« , osuti » n e k a m presuh« itd. Enake t v o r b e so staroukr. u z e i e n t , 
učj-tmbni., jubahrb » v i j o l i č a s t ( < ublediVb), ki j ih nava ja M i k l o š i č . V teh pri­
mer ih bi l ahko izhajal i iz oN-, ki pa j e v e d n o naglašen. Is to v e l j a v s lovenšč in i 
tudi za dial, tip vöraden » n e k o l i k o p r e r e d e k « (o t em M i k l o š i č , p r a v tam) ali 
vojda » n e k o l i k o p r e d e b e l o d e k l e « iz *(v)oN-jeda (Bez la j , Eseji 143). T e ž a v e pa 
p o v z r o č a j o ruski dial, adve rb i t ipa vomalo » n e k a m p r e m a l o « , votugo » n e k a m 
p r e t r d o « , votesno » n e k a m p r e t e s n o « , k i so p r a v tako zače tno naglašeni , toda 
izhajati s m e m o regula rno iz v ^ - . M o g o č e j e s e v e d a v s e te p r imere združiti , če 
p o l e g psi. oN in Vb(n)- suponiramo še posebni naglašeni tip *v6(n) - , saj j e r a z v o j 
z ače tnega vo- v o- v nekater ih s lovensk ih nareč j ih dokaj pogos ten . 

Semant ično posebno z a n i m i v pr imer j e korošk i dial, a d v e r b öiik, kar pomen i v 
16. st. » n a v k l j u b « (Dalmatin, R e g i s t e r ) , v 19. st. pa » n e , sploh n e « (Jarnik) iz 
oN-lik'b. P rvo tn i p o m e n bi l ahko suponirali ko t » n e k a m osaml jeno , nekam o d v e č « ; 

oN je znak za nosni o, ker običajnega znaka tiskarna nima. 
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pr im. lit. lalkas, let laiks, k je r j e sp rva p o m e n i l o »nepo t r eben , o d v e č « , danes pa 
substant iviz i rano » r o k , p lači ln i t e r m i n « in c e l o » s m r t « (o t em Fraenkel , L E W 
331). T o d a v pr imeru kakor j e stcksl. oNrod'i' » n e u m e n « , oNrožda » n e u m n o s t « , 
str. urodim » n e u m n e ž , t e p č e k « , r. jurödivyj » u b o g i na duhu«, r. dial, zavrodovati^ 
» p o n o r e t i « , sin. dial, crodovati » n e m i r delati , r azb i j a t i « (Kras ) , ima pref iks oN-
že ze lo staro iz raz i to n ika lno funkci jo in že v stcksl. in v stari ruščini konkur i ra z 
n e r o d t »brezbr ižnos t , m a l o m a r n o s t « , sin. neroda » n e s p r e t n e ž « , starejše boga 
neroden »neveren«, nerodljiv » b r e z s k r b e n « , b rezbr ižen , neposlušen ( M i k l o š i č , 
S E W 280). 

V p r a š a n j e pa j e , če j e m o g o č e v s lovenšč in i dokaza t i tudi pref iks q- v takšni 
funkciji , kakor j o ima v bal tskih j ez ik ih . V pr imer ih k a k o r j e stcksl. n e y ^ v e n » , 
str. nejaver-b, r. nejaver in str. nejqsyth » p e l i k a n « sta M e i l l e t , Et. 168 in Peder -
sen, K e l t . Gramm. I 45, v ide l a sled ide. negac i j e ne- v redukci jsk i stopnji, k a k o r 
j e izkazana v ge rm, un-, oski jsko an, lat. in, itd. Pri tej negac i j i ni n ik jer m o g o č e 
zas ledi t i o - j e v s k e stopnje, i zk l juč imo pa lahko tudi kakršnokol i možnos t d v e h 
razl ičnih r e f l e k s o v za redukci j sko s topnjo n, v pras lovanšč in i q in oN ( = bal tsko 
'in in 'un). K temu prob lemu se j e na jvečkra t v rača l M i k l o š i č , ki j e že v V e r g l . 
Gramm. P 310 opozar ja l na csl. nejqtoverunT' p o l e g nejqver'b in pos tav l ja l zra­
ven sin. hist, ob l ike iz 17. st. nevera, nejevera, neovera, nejoveren (S taple ton) , 
neoveren, neovernost (Skalar) in sklepal p r ev idno , da bi m o g l i izhajat i pri t em 
-jq- iz 'ji>m- {jqti, jbmoN)^ če ne bi temu oporeka l i csl. nejqsytb » p e l i k a n « , str. 
nejasytb, v 10. st. Neaarjr » i m e brz ice na D n j e p r u « (Konstant in Po r f i rogene t ) in 
sin. nejevolja, star. nejovolja, dial , nejevolan, navolen. V e t i m o l o š k e m s lo­
var ju str. 69 p r av i M i k l o š i č : »s in . nejevolja »Unwille« — mi j e t e m n o « ; str. 103 
pa se zaradi ukr. nemovir » n e v e r n e ž « ne jme viry » n i m a v e r e « in imovira » z a ­
u p a n j e « , neimovira, neimovirnyj in staroblr. verüjati » v e r j e t i « , imoverhje, imo-
vernyj » v e r j e t e n « , verojatnyj » v e r e n « , v e r o i m n y ; » l a h k o v e r e n « o d l o č i za se­
s t av l j enko z jqti, jbrnoN v e n d a r samo pri t em primeru. 

Kasnejš i av tor j i , k a k o r Jagič , J A V 161, Berneker , 1429, V a s m e r , I I 218, so za 
vse podobne p r imere posploš i l i enotno izhodišče iz o s n o v e jqti, jhmoN^ č e p r a v j e 
o b l i k o j ^ - t e žko funkcijsko pojasnit i . Fraenkel , J A X X X I X 85, j e mislil, da j e 
to stari ide . impera t iv , venda r ta n j e g o v a d o m n e v a ni vzd rža l a kr i t ike . Seman­
t ično l ahko izha jamo iz o m e j e v a l n e funkcije prefiksa tudi pri imenih tipa 
Perejaslavlh^ Javolod'b kakor pri sin. nejevoljen » n e p r e v e č pri v o l j i « ali jeve-
reja » v e r e j a « . S lovenska his torična d i a l ek to log i j a pa b o mora la še le de f in i t ivno 
u g o t o v i t i , če so duble te z -o - v 17. st. produkt kr ižanja m e d funkcijsko enak imi 

in o^-, ali pa pos led ica mlajših narečnih sprememb. 

Dosedanj i av tor j i so k temu pr i tegni l i tudi ukr. jaducha » A s t h m a « « , p o l e g jäduch 
( m . ) , r. dial , jaducha ( p o l e g uduš^e, odyska, dluž. jaduš, jadusiwy, jadušiš, g luž. 
jadusiwy ( p o l e g zadusiwy). Prezr l i pa so pri tem sin. naduha » A s t h m a « , tudi 
nedüha, neduha, nediha. Sh. dial . čak. nadušljiv, kajk. nadišljiv ( p o l e g š tok . . 
zäduha, zadušljiv, zagušljiv), stč. v 14. st. nädcha, dial . č. nätka, natka » o t e k l i n a 
v us t ih« , slš. nätka in ukr. dial, natcha » A s t h m a « (Karpa t i ) . V s e te ob l ike l ahko 
rekons t ru i ramo v i zhodno 'ne-jq-ducha s kon t rakc i jo -ejq- v -e- , pri tem pa j e 



sin. na- iz n ika ln ice ne-. Izguba n ika ln ice j e v v s e h s lovansk ih j ez ik ih pogostna, 
pr im. sin. poreden, č. nepofädny ali sin. tečen iz 'ne-(eči>nt . Rusko uduš£>;e je 
morda iz oN-, drugi pr imer i so pa mlajše ana log i j e . Semant ično izha jamo lahko 
iz jqti, jbmoN, pr im. kor. dial, at' n längin » A s t h m a « , na kar opozar ja Bernecker , 
ali pa iz q- (oN-) z o m e j e v a l n o funkci jo. 

Zd i se, da bi s p o d o b n o kon t rakc i jo lahko pojasni l i t e ž a v n o in v s t rokovn i l i te­
raturi že to l ikokra t o b r a v n a v a n o razmer je m e d starejše s l ovensk im obeden, 
oben, kar j e še os ta lo ž i v o v obrobnih narečj ih , danes nobeden, noben in č. 
zädny, stč. ižčdnf, slš. žiadon, žiaden, p. čaden, niäaden, g luž. ž adyn , dluž. žeden 
» n u l l u s « . Stč. (i)zädnY i z v a j a j o navadno iz zadati, toda v t em pr imeru bi v 
pol jšč ini p r i č a k o v a l i nazalno -q-,- avtor j i , ki poskušajo uskladit i d ruge s lovanske 
t v o r b e s p o m e n o m » n u l l u s « tipa csl. ni ed^n t , sin. (n)obeden in mak., big . boedin 
suponirajo za s lovansk i s eve r i zhodišče *ni-že-/edi>nt, kar ne more pojasnit i 
č e škega -d-, k i k a ž e na stari nosnik (p r eg l ed l i terature: T r u b a č e v , V J a V I I I 28; 
ko leban je mnenj : M a c h e k , ESC- 721). S ta ročeško i žddnv j e m o g o č e fone t ično 
p o p o l n o m a regu la rno izva ja t i iz 'ji^z-jq-jed^n'i> s p o m e n o m » i z m e d manj kot 
e d e n « . P o l j s k o (ni)iaden j e morda res bohemizem, kakor n a v a d n o skušajo to 
razlagat i , č e p r a v j e zaradi starosti teh ob l ik v tekst ih ter zaradi kušubskega 
ždden, s l ov in skega zQ'uden in ukr. nyzaden, žoden, zudnyj to t e žko ve r j e tno . 
V e n d a r j e m o g o č e suponirati , da j e lehi tska j e z i k o v n a skupina na r azvo jn i 
stopnji '(i)žqjeden zaradi kon t rakc i je in nato zaradi -n- v s l edečem z l o g u izgubi la 
nazalnost . 

Po i zvršen i kon t rakc i j i j e s e v e d a odpade l v sak semantični znak o m e j i t v e . Z a t o 
se j e r azv i l a p o eni strani ob l ika nižaden, nizädny, po drugi strani pa j e npr. 
blr. dial, zadnyj dob i lo p o m e n » v s a k « . 

S l o v e n s k o obeden, oben » n u l l u s « in v l i teraturi še le o d zače tka 18. st. nobeden, 
noben, dial , tudi nibeden (bkr.) ni nič manj t e ž a v n o kakor s e v e r n o s l o v a n s k o 
žddny ( p r e g l e d l i tera ture: R a m o v š , S lav ia I I 116; H G r . I I 99—100). Po dosedanj ih 
raz lagah j e to bodis i *nefvjedi>nt (Jagič, J A V 161), 'Ijubo-ed^nT^ (Jagič , p r a v 
tam), 'nibo-edhn-h (Va i l l an t , RESl X I 66) ali 'obeju-eđbm> ( R a m o v š , p r a v t am) . Z 
rekons t rukci jo 'ob-e-(j)edJbi se lahko i zogn i l i t ežav i , da se j e pomen » n u l l u s « 
r azv i l še le v nikalnih s tavkih. P rvo tn i p o m e n p r e d l o g a ob- j e bil » n a obeh stra­
n e h « ( M a c h e k , ESC^ 404), tore j bi l ahko izhajal i iz semant ične rekons t rukci je 
» n a tej in na oni strani manj kot e d e n « . P o d o b n o j e f rancosko aucun » n u l l u s « 
iz la t inskega aliquis unus, k jer ima aliquis p r a v takšno o m e j e v a l n o funkci jo . 
M a k e d o n s k o in bo lga r sko boedin » n e k d o in n o b e d e n « j e v e r j e t n o staro 'Ijubo-
edin'h ( M i r č e v , M a k . p r e g l e d V I I I 9 ) , bo lga r sko nitoedin » n o b e d e n « pa že kaže 
p r a v o n e g a c i j o (nito, nitu, sin. niti). Tud i v s lovensk ih narečj ih na jdemo dru­
gačne konst rukci je , t ako npr. ijeden » n u l l u s « (Vr sno , P lužna) , nidan ( R e z i j a ) , 
toda gen. majdnaya »n i t i e n e g a « , kar j e ve r j e tno hibridna tvorba iz furl, mai 
» n i k o l i « in s l o v a n s k e g a 'ni-edi-nt). 

P rob lemu » n u l l u s « v s lovansk ih j ez ik ih bo s e v e d a treba posve t i t i še m n o g o 
truda, p reden b o vses t ransko z a d o v o l j i v o rešen. V e n d a r se zdi , da ide ja o m e j e ­
v a l n e g a prefiksa -q-, zabr i sanega s kont rakci jami , b i s tveno p o m a g a premost i t i 
semant ične t e ž a v e pri teh n e d v o m n o z e l o arhaičnih tvorbah . 


